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				Эта страница не была вычитана

у Скорины въ изданіяхъ Псалтири, Апостола, Малой подорожн. книжицы — формы аориста и имперфекта. Но рядомъ употребляются и формы аориста и имперфекта. Большая часть этихъ формъ несомнѣнно заимствована изъ церковно-славянскихъ источниковъ (даже: имеаше Пл 3 6; пиаше Д 186; вопиаше Д 10; ростдгоста Ц 142; срѣтостасд П 44; створисте 115; ходихове Ч 316); но нѣкоторыя вызваны подражаніемъ: Азъ выложихъ Д 46, 146; Неприатели обогатишесд Пл 36; врази #слышаше Пл 5; егда наполнишесд дние Д 66. Искусственность и неправильность этихъ формъ еще поразительнѣе выступаетъ изъ слѣдующихъ примѣровъ: пришлахъ Ц 125; хотелахъ, позналахъ Ц 1286; далахъ Б 29, Ср 396; слюбилах' и знашлах' П 14; седалохъ I 35; лекахъсд I 8 (lękał se, timebam, оужасахъ); слышалахъ, дондежехъ сама пришла Ц 149 6 (послѣднее представляетъ еще подражаніе западно-славянскимъ формамъ, въ родѣ: zem widiel, kdam przyszedł; dokądem nieprzyszła).

Прошедшее сложное встрѣчается часто: соромдлсА есмп I 386; положилъ есми Д 46, 146 (предисловія); #твердплсА есми, мыслилъ есми Ср 64; ела есми Э 22 6; елъ есь Б 126; ели суть Б 586; ехали есмо Ц 201; шолъ есми П 376; виделъ есми Д 6 6; заповедал есь Пл 4; обещалъ есь Д 126; есте помолчали I 18; противилистесА 111; поставил'сь Пл 86. Послѣднія формы напоминаютъ польскія формы: postawils, zbils, posilałeś. И у Скорины дѣйствительно встрѣчаемъ еще: посилалъ есь I 86; положи есь Пл 86.

Давнопрошедшее время встрѣчается въ формахъ: повелелъ былъ Б 386; былъ реклъ И 346; гостемъ есмъ былъ И 346; Смыслилъ есми былъ Е 46; приндли были есмо Э 246 (1506: prziyali gsme byli); бѵсудили были есмо Э 25 (1506: gsme byli odsudili); былъ послалъ Э 25 (1506: był posłał; 1561: był rozesłał).


Тот же текст в современной орфографии 

у Скорины в изданиях Псалтыри, Апостола, Малой подорожн. книжицы — формы аориста и имперфекта. Но рядом употребляются и формы аориста и имперфекта. Большая часть этих форм несомненно заимствована из церковно-славянских источников (даже: имеаше Пл 3 6; пиаше Д 186; вопиаше Д 10; ростдгоста Ц 142; сретостасд П 44; створисте 115; ходихове Ч 316); но некоторые вызваны подражанием: Аз выложих Д 46, 146; Неприатели обогатишесд Пл 36; врази #слышаше Пл 5; егда наполнишесд дние Д 66. Искусственность и неправильность этих форм еще поразительнее выступает из следующих примеров: пришлах Ц 125; хотелах, позналах Ц 1286; далах Б 29, Ср 396; слюбилах' и знашлах' П 14; седалох I 35; лекахъсд I 8 (lękał se, timebam, оужасах); слышалах, дондежех сама пришла Ц 149 6 (последнее представляет еще подражание западно-славянским формам, в роде: zem widiel, kdam przyszedł; dokądem nieprzyszła).

Прошедшее сложное встречается часто: соромдлсА есмп I 386; положил есми Д 46, 146 (предисловия); #твердплсА есми, мыслил есми Ср 64; ела есми Э 22 6; ел есь Б 126; ели суть Б 586; ехали есмо Ц 201; шёл есми П 376; видел есми Д 6 6; заповедал есь Пл 4; обещал есь Д 126; есте помолчали I 18; противилистесА 111; поставил'сь Пл 86. Последние формы напоминают польские формы: postawils, zbils, posilałeś. И у Скорины действительно встречаем еще: посилал есь I 86; положи есь Пл 86.

Давнопрошедшее время встречается в формах: повелел был Б 386; был рекл И 346; гостем есм был И 346; Смыслил есми был Е 46; приндли были есмо Э 246 (1506: prziyali gsme byli); бисудили были есмо Э 25 (1506: gsme byli odsudili); был послал Э 25 (1506: był posłał; 1561: był rozesłał).
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